
LATINA MI—Probâtiô III (Capita sexta-octâva): Autumnus MMVIII Doctor Illa Flôra
Nômen (Latînum prîmum nômen et Anglicum secundum nômen) __________________________________

I.  Scrîbe sententiam Latînam et trânsfer in Anglicam. x%

LATINA: ____________________________________________________________________

ANGLICA: ____________________________________________________________________

II.  Trânsfer fâbulam in Anglicam.  xlix%

In carmine Vergiliî (Vergilius, -î, Vergil), scrîptôris Rômânî, Graecî multâs côpiâs ad terram
Trôiae dûcçbant. “Bellum sine causâ bonâ et propter îram gerere numquam dçbçmus,” Trôiânî

côgitâbant; “sed lîbertâtem nostram vîtâsque populî sine bellô dçfendere nunc nôn possumus–quârç
bellum cum Graecîs erit necessârium.” Graecî, propter deôs, Trôiânôs tum vincere nôn poterant.  Ad
portâs Trôiae, igitur, magnum equum ligneum trahere audçbant; in equô erant multae côpiae

Graecae.  Lâocoon, vir Trôiânus, hominçs monçbat, “Nôn estis sânî, Ô Trôiânî stultî–Graecî nôn

sunt vçrî et multâs însidiâs semper habent! Sî côpiae sunt in equô, in perîculô erimus!”  Sed
serpentçs malî Lâocoontem ibi strangulant, et Trôiânî equum in Trôiam dûcunt. Dum nox est et

Trôiânî dormiunt (present tense of dormiô, to sleep), côpiae ex equô dçscendunt (dçscendere, to

climb down, descend) et multôs necant.

III.  Scrîbe casum et ûsum hôrum nôminum et adiectîvôrum in fâbulâ. xii%
CASUS: USUS:

carmine (lînea i) _______________ __________________________________________

scrîptôris (i) _______________ __________________________________________

lîbertâtem (iii) _______________ __________________________________________

hominçs (vi) _______________ __________________________________________

vçrî (vii) _______________ __________________________________________

multôs (x) _______________ __________________________________________



IV.  Dçclînâ in Latînâ. xi%

laus (gen. laudis) plçna, nômen (gen. nôminis) vestrum,
in singulârî in plûrâlî

N laus plçna ____________ ____________

G laudis ____________ ____________ ____________

D ____________ ____________ ____________ ____________

Ac ____________ ____________ ____________ ____________

Ab ____________ ____________ ____________ ____________

V ____________ ____________ ____________ ____________

V.  Coniugâ possum, posse in tempore praesentî et sum, esse in tempore imperfectô. vi%

possum in praesentî: sum in imperfectô:
Sg. Pl. Sg. Pl.

_________________ _________________ _________________ _________________

_________________ _________________ _________________ _________________

_________________ _________________ _________________ _________________

VI.  Coniugâ gerô, gerere in temporibus praesentî et futûrô et dâ duo imperâtîva. vii%

TEMPUS PRAESÇNS: TEMPUS FUTÛRUM:
Sg. Pl. Sg. Pl.

_________________ _________________ _________________ _________________

_________________ _________________ _________________ _________________

_________________ _________________ _________________ _________________

Imperâtîvum singulâre: _______________    Imperâtîvum plûrâle: _______________

VII.  Fill in each blank with an English word that demonstrates your knowledge of the Latin
etymology (e.g., “A ‘laudatory’ speech is full of praise”). v%

i. A museum “docent” __________ visitors about the collection.
ii. Someone “invincible” cannot be __________.
iii. A “postscript” is __________ __________ the main document.
iv. “Regalia” is attire literally fit for a __________.

'''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

PRAEMIUM ADDITUM  +iv% 
Quid Cydippç vidçre dçsîderâbat? (be specific) ___________________________________________
Quis (“who”) est frâter Atreî? _______________
Tîtus Lîvius erat Rômânus (a) poçta (b) historicus (c) rçx (d) tyrannus _____
Amâbatne Mârtiâlis Sabidium? (respondç in Latînâ) _______________________________

       (Latînam semper amâbô!!


